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Dear friends,  

Greetings and best wishes for the New Year! 

The dawn of New Year 2024 ushers in a renewed sense of hope and optimism. We stand at the 

threshold of a year filled with possibilities, and we eagerly look forward to embracing the 

opportunities and brighter days that lie ahead. 

The Dala Kiye fraternity is delighted to extend our heartfelt appreciation to our generous 

benefactors and sponsors for their unwavering support and love throughout the previous year. 

Your contributions have been instrumental in our journey, and we are truly grateful for the 

partnership that propels us forward.As we embark on this new chapter, our sincerest wish is for 

abundant health, wealth, and countless blessings to grace your lives. Thank you for being an 

integral part of the Dala Kiye community. 

 

 

 



 

 

Cari amici,  

Tanti saluti e auguri per il nuovo anno! 

Il nuovo anno 2024 porta con sé un senso rinnovato di speranza e ottimismo. Siamo alle soglie di 

un anno pieno di possibilità e siamo ansiosi di cogliere le opportunità e i giorni più luminosi che ci 

attendono. 

La grande famiglia  ”Dala Kiye” si associa al ringraziamento dei nostri benefattori e sponsor per il 

continuo sostegno e amore dimostrato durante tutto l'anno appena trascorso. I vostri contributi 

sono stati fondamentali per il nostro percorso e siamo veramente grati per la vostra 

collaborazione che ci spinge ad andare avanti. 

Mentre cominciamo questo nuovo anno, il nostro augurio più sincero è che la vostra vita sia piena 

di salute, prosperità e benedizioni. Grazie per essere parte integrante della comunità Dala Kiye.  

 

3rd January 

After a joyous Christmas holiday spent with their families, the Dala Kiye children returned, 

bubbling with excitement to reunite. The two-week separation had fueled their eagerness to 

share tales of their time at home. Animated laughter echoed as they narrated their experiences, 

expressing how much they had missed each other. The air buzzed with happiness as they 

collectively embraced the familiar embrace of their communal home. Their joy reached new 

heights when they saw Fr. Emilio, and with beaming smiles, they extended warm New Year 

greetings on behalf of their relatives. The shared moments of reunion painted a heartwarming 

picture of the bonds that make Dala Kiye a true family. 

 

3 Gennaio 

I bambini del Dala Kiye, dopo le gioiose vacanze di Natale trascorse con le loro famiglie, sono 

tornati con l’ entusiasmo di riunirsi con i compagni. Le due settimane di vacanza hanno alimentato 

il desiderio di condividere i racconti del periodo trascorso a casa. Risate animate riecheggiavano 

nell’auditorium mentre raccontavano le esperienze vissute ed  esprimevano la mancanza sentita 

l'uno verso dell'altro. L'aria era densa di felicità quando hanno varcato la soglia della  loro casa 

comune. La loro gioia ha raggiunto l’apice quando hanno visto p. Emilio e, con sorrisi raggianti,gli 

hanno fatto gli auguri di buon anno anche a nome dei loro parenti. I momenti condivisi hanno 

evidenziato i legami che rendono Dala Kiye una vera famiglia. 

 

7th January 

On this sacred day of the Epiphany of Our Lord, the community gathered to celebrate in unity. 

Following a reverent Holy Mass led by Fr. Patrick, the congregation, along with Dala Kiye children 

and devout Christians, embarked on a solemn procession toward the adorned crib. The air was 

filled with anticipation as they carried the symbolic figures of the three Magi, echoing the journey 

of the Wise Men to witness the birth of Jesus. Amidst prayers and hymns, the procession 

illuminated the significance of the Epiphany, marking a moment of spiritual revelation and 

communal joy. 

 

 

 

 

 

 



 

7 Gennaio 

In questo sacro giorno dell'Epifania di Nostro Signore, la comunità si è riunita per festeggiare. 

Dopo la Santa Messa celebrata da P. Patrick, la congregazione, insieme ai bambini del Dala Kiye 

ed ai cattolici presenti alla cerimonia, ha intrapreso una solenne processione verso il presepe. 

L'aria era piena di attesa mentre si portavano in processione le statue dei tre Magi, in ricordo del 

viaggio per assistere alla nascita di Gesù. Tra preghiere e canti, la processione ha chiarito il 

significato dell'Epifania, segnando un momento di rivelazione spirituale e di gioia comunitaria. 



 

 

8th January 

With hearts brimming with excitement and joy, the children eagerly reported back to school, 

ready to embark on a new academic year. The anticipation of progressing in their studies added 

an extra layer of enthusiasm, as each child saw the upcoming year as a stepping stone in their 

educational journey. As they stepped through the school gates, the air was charged with 

optimism and determination. Here's to the children and their pursuit of knowledge – may this 

new academic year bring them success, growth, and countless moments of learning and joy. We 

wish them all the best on this exciting journey ahead. 

 

8 Gennaio 

Con i cuori pieni di gioia ed entusiasmo, i bambini sono tornati a scuola, pronti a iniziare un nuovo 

anno accademico. Proseguire gli studi aggiunge un ulteriore livello di entusiasmo, poiché ogni 

bambino vive l'anno in corso come una pietra miliare nel proprio percorso educativo. Quando 

hanno varcato i cancelli della scuola, l'aria era carica di ottimismo e determinazione. Ai bambini e 

alla loro sete di  conoscenza: che questo nuovo anno accademico porti loro successo, crescita e 

innumerevoli momenti di apprendimento e gioia. Auguriamo loro il meglio in questo 

entusiasmante viaggio che li attende. 

 

10th January 

Today marked a joyous addition to the Dala Kiye 

family as we welcomed a new member, Godfry 

Ouma Malon. At 16 years old, hailing from North 

Kadem in Migori County, Godfry brings with him a 

unique story and background. With a father who 

has passed away, he is now a part of a family that 

extends beyond blood ties. Godfry has three 

brothers and one sister, and his new home at Dala 

Kiye will be Simba House. As we embrace him into 

our community, we look forward to supporting and 

nurturing him on his journey, creating a space 

where he can flourish and find comfort amidst his 

new Dala Kiye family. 

 



 

 

10 Gennaio 

Oggi la famiglia Dala Kiye si è arricchita di un nuovo membro, Godfry Ouma Malon. Godfry, 16 

anni, originario di North Kadem, nella contea di Migori, porta con sé una storia e un passato 

tragico : un padre  scomparso da tempo ed una famiglia  affidataria che si prendeva cura di lui. 

Godfry ha tre fratelli e una sorella, la sua nuova casa al Dala Kiye sarà la Simba. Nel momento in 

cui lo accogliamo nella nostra comunità, non vediamo l'ora di sostenerlo e nutrirlo nel suo 

percorso, creando uno spazio in cui possa prosperare e trovare conforto in mezzo alla sua nuova 

famiglia. 

 

11th January 

This afternoon, a sense of honor and warmth enveloped Dala Kiye as Fr. Emilio extended a 

heartfelt welcome from Italy to the Provincial Superior, Fr. Giuseppe Rigamonti, and his Secretary, 

Br. Luca Perletti. As they toured the grounds, both Fr. Giuseppe and Br. Luca were visibly moved 

by the progress, well-structured programs, and the tender care provided to the Dala Kiye children. 

The shared appreciation for the nurturing environment highlighted the dedication of the Dala Kiye 

family in creating a space where children thrive, fostering a sense of admiration and support from 

esteemed visitors. 

 

11 gennaio 

Questo pomeriggio, un senso di onore e calore ha avvolto il  Dala Kiye quando P. Emilio ha dato un 

caloroso benvenuto  al Superiore Provinciale, P. Giuseppe Rigamonti, e al suo segretario, Fr. Luca 

Perletti arrivati dall'Italia. Durante la visita alla struttura, sia p. Giuseppe che fr. Luca sono rimasti 

visibilmente colpiti dai progressi, dai programmi ben strutturati e dalle tenere cure fornite ai 

bambini. L'apprezzamento condiviso per l'ambiente accogliente ha evidenziato la dedizione nel 

creare uno spazio in cui i bambini prosperano, favorendo un senso di ammirazione e sostegno da 

parte degli stimati visitatori. 

 

 

 

 



 

 

17th January 

Today marked another joyful moment for Dala Kiye as 

we welcomed a new addition to our family, Roy 

Odhiambo. The excitement was palpable as Roy, the 

younger brother of Godfry Ouma, joined us to start his 

journey at Dala Kiye. Following in his brother's 

footsteps, Roy will be residing in Simba House, where 

we aim to provide him with a supportive and nurturing 

environment. As we embrace Roy into our community, 

we look forward to witnessing his growth and well-

being, just as we do for each child under the caring 

wings of Dala Kiye Welfare Home. 

 

17 Gennaio 

La giornata di oggi ha segnato un altro momento di gioia per Dala Kiye: abbiamo dato il 

benvenuto a un nuovo membro della nostra famiglia, Roy Odhiambo. L'emozione era palpabile 

quando Roy, il fratello minore di Godfry Ouma, si è unito a noi per continuare il suo percorso di 

vita. Seguendo le orme del fratello, Roy risiederà nella casetta  Simba, dove ci proponiamo di 

fornirgli un ambiente che gli sia di sostegno. Accogliendo Roy nella nostra comunità, non vediamo 

l'ora di assistere alla sua crescita e al suo benessere, proprio come facciamo per ogni bambino 

sotto le ali premurose della casa di accoglienza Dala Kiye. 
 

21st January 

A day of joy and celebration unfolded at Dala Kiye as the children gathered to mark a special 

occasion – Fr. Emilio's birthday. Laughter echoed through the air as they shared a delicious cake, 

creating memories that will linger in their hearts. The celebration became even more vibrant with 

the presence of dear Italian friends just arrived from Italy. Iris Gherbesi and her daughter 

Eleonora, her sister Maurizia with her husband Daniele, joined the celebrations, adding warmth 

and companionship to the occasion. Fr. Emilio's birthday became a shared moment of connection 

and happiness, a testament to the bonds that make Dala Kiye welfare home a truly special place. 

 

21 Gennaio 

Una giornata di gioia e di festeggiamenti si è svolta a Dala Kiye quando i bambini si sono riuniti 

per celebrare un'occasione speciale: il compleanno di p. Emilio. Le risate sono risuonate nell'aria 

mentre condividevano una deliziosa torta, creando ricordi che rimarranno nei loro cuori. La festa è 

diventata ancora più vibrante con la presenza di cari amici italiani appena arrivati dall'Italia. Iris 

Gherbesi e sua figlia Eleonora, sua sorella Maurizia con il marito Daniele si sono uniti ai 

festeggiamenti, aggiungendo calore e compagnia all'occasione. Il compleanno di p. Emilio è 

diventato un momento di condivisione e di felicità, a testimonianza dei legami che rendono il Dala 

Kiye un luogo davvero speciale. 

 



 

 

 

24th January 

Today marked the commencement of the second year of our SAK project (Supporto Alimentare 

Karungu = Food Support in Karungu), a program sponsored by our NGO Madian in Torino - Italy. 

The initiative involves distributing food packages to beneficiaries from nearby villages facing 

severe food insecurity. The recipients, deeply grateful for the support, expressed their heartfelt 

appreciation for the intervention and extended their gratitude to the generous sponsors. 

 

24 Gennaio 

Oggi è iniziato il secondo anno del nostro progetto SAK (Supporto Alimentare Karungu), un 

programma sponsorizzato dalla nostra ONG Madian di Torino. L'iniziativa prevede la distribuzione 

di pacchi alimentari ai beneficiari dei villaggi vicini che devono affrontare una grave carenza a 

livello  alimentare. I beneficiari, profondamente grati per il sostegno, hanno espresso il loro sentito 

apprezzamento per l'intervento e hanno esteso la loro gratitudine ai generosi sponsor. 

 

 



 

 

28th January 

A festive atmosphere enveloped Dala Kiye as January brought a cascade of birthdays to celebrate. 

Among the jubilant faces were Felex Odhiambo, Shalton Omondi, and Steven Omondi. The 

celebration expanded its joyous embrace as the B. l. Tezza Special School for Deaf Children joined 

in, namely Tony Gift, Ashley Akoth, Diana Akinyi, and Happy Amondi, sharing their birthdays with 

their Dala Kiye peers in a harmonious celebration of life and shared moments. 

28 Gennaio 

Un'atmosfera di festa ha avvolto Dala Kiye quando gennaio ha portato una cascata di compleanni 

da festeggiare. Tra i volti esultanti c'erano Felex Odhiambo, Shalton Omondi e Steven Omondi, i 

bambini nati a gennaio. La festa è stata allietata dalla partecipazione della scuola speciale per 

bambini sordi Bl. Tezza. Tra i festeggiati c'erano Tonny Gift, Ashley Akoth, Diana Akinyi e Happy 

Amondi, che hanno condiviso i compleanni con i loro coetanei del Dala Kiye in un'armoniosa 

celebrazione della vita e dello stare insieme. 

 

 

 



 

 

29th January 

Today marked a moment of joy and warmth at Dala Kiye as we welcomed two new additions to 

our family – Fidel Omondi and his brother Tiberius Otieno. Arriving from Gwasi South Mikuyu 

Village, Fidel, a fifth-grader, and Tiberius, a sixth-grader, stepped into the embrace of Dala Kiye, 

ready to embark on their educational journey. The air was filled with anticipation as we embraced 

these young minds, eager to support them on their path of growth and learning within the Dala 

Kiye family. 

29 Gennaio 

La giornata di oggi ha segnato un momento di gioia e calore al Dala Kiye, quando abbiamo dato il 

benvenuto a due nuovi membri della nostra famiglia: Fidel Omondi e suo fratello Tiberius Otieno. 

Arrivati dal villaggio Mikuyu di Gwasi Sud, Fidel, che frequenta la quinta elementare, e Tiberius, 

che frequenta la prima media, sono pronti a intraprendere il proprio percorso educativo. L'aria era 

piena di attesa mentre abbracciavamo queste giovani creature, ognuno di noi desideroso di 

sostenerli   nel  percorso di crescita e apprendimento all'interno della struttura. 

 

 

30th January  

Today brought a joyous moment to Dala Kiye 

as we warmly welcomed a new member to our 

family – Bravin Ochieng. He hails from North 

Kadem in Migori County. Bravin, a third-

grader, stepped into the embrace of Dala Kiye, 

ready to embark on his care journey. The air 

was filled with excitement as we greeted 

Bravin, extending our support and love as he 

begins this new chapter within the Dala Kiye 

community. 
 

 

 

 



 

 

30 Gennaio  

Nella giornata di oggi abbiamo dato il benvenuto a un nuovo membro della nostra famiglia, Bravin 

Ochieng. Viene da North Kadem, nella contea di Migori. Bravin, un bambino che frequenta la terza 

elementare, è entrato nell'abbraccio di Dala Kiye, pronto a intraprendere il suo percorso di cura. 

L'aria era piena di eccitazione quando abbiamo salutato Bravin, offrendogli il nostro sostegno e il 

nostro amore mentre iniziava questo nuovo capitolo all'interno della comunità. 

 

31st January  

Today, Dala Kiye was filled with gratitude as we welcomed special guests from Italy – Laura 

Garagnani and her sister Anna Maria with her husband Adolfo Minelli, their daughter Elena, along 

with, Annamaria Placidi, and Daniele Miliani. The Italian visitors engaged warmly with Dala Kiye 

children, bringing thoughtful gifts. Fr. Emilio guided them on a tour of the compound and Victoria 

Farm, an extension of Dala Kiye. Impressed by the projects and initiatives, the visitors left a mark 

of appreciation and support within the vibrant Dala Kiye community. 

 

31 Gennaio  

Oggi, Dala Kiye era piena di gratitudine quando abbiamo accolto ospiti speciali dall'Italia - Laura 

Garagnani e sua sorella Anna Maria con il marito Adolfo Minelli, la loro figlia Elena, insieme ad 

Annamaria Placidi e Daniele Miliani. I visitatori italiani si sono intrattenuti con i  nostri bambini, ed 

hanno portato loro dei doni molto graditi. P. Emilio li ha guidati nella visita del complesso e della 

vicina Victoria Farm. I nostri ospiti sono rimasti molto colpiti dai progetti e dalle iniziative, ed 

hanno espresso il loro apprezzamento e sostegno alla vivace comunità del Dala Kiye. 

 

 

 

 

 

 

 



 

HOW TO HELP/COME AIUTARE 
 
Below are our bank details to aid you channel to us your donations.  Kindly notify our office whenever you send any 
money into these accounts through the following e-mail addresses:  
stcamillusdalakiye@gmail.comor stcamilluskarungu@gmail.com 
 
Vogliamo qui inserire i nostri dati bancari per facilitare le vostre generose e preziose donazioni. Per cortesia, fateci 
sapere quando inviate dei soldi al Dala Kiye, attraverso uno di questi indirizzi mail: stcamillusdalakiye@gmail.com o 
stcamilluskarungu@gmail.com  
 
 

Italia  
Fondazione PRO.SA onlus ong 
Banca Unicredit 
IBAN: IT 68 J 02008 01600 000102346939 
Tel: 02 - 6710099S 
info@fondazioneprosa.it  
Indicare sempre la causale: Ospedale Karungu o Orfani Karungu 
 
 

Switzerland 
Conto Ospedali Missionari Camilliani Kenya 
Banca Raiffeisen Basso Ceresio 
Via Cantonale 85 
CH-6818 Melano 
IBAN/Valuta: CH 22 8080 8009 1621 1734 5 
Always mark the description: Missione Karungu 
In Switzerland, this contribution is tax allowable, for info:  
Dott. Rossetti Giovanni 
rossettig@bluewin.ch 
 
 

Kenya 
DIAMOND TRUST BANK  
SWITF DTKEKENA 
KISII BRANCH BOX 1265 40200  
BANK CODE: 63 BRANCH CODE 010 
P.O. BOX 1265-40200 KISII – KENYA 
CHILDREN HOME KARUNGU- DK 
A/C 0037207001 
 
 

U.S.A o others Nations                                                                                      
Cash transfer via Western Union 
To Fr. Emilio Balliana 
………………………………………………………………………………………………………………………………............................................... 
 
 
 

 
 
 

 

 

 

Instagram: stcamillusdalakiye  
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Sostieni i progetti di Karungu 
dona  il tuo  
5 X 1000 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


